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JOURNÉE DES INSTRUMENTS À VENT
Trois associations musicales de Lahr proposent un divertissement varié 
et plein d'entrain, présenté de manière divertissante par Helmut Dold.

Schützen-Musikverein Kippenheimweiler e.V.� 12:00 – 13:30
Musikverein Harmonie Dinglingen e.V. � 13:45 – 15:15
Musikverein Sulz e.V.� 15:30 – 17:00

SA
24

OUVERTURE DE LA CHRYSANTHEMA� 14:00 – 17:00
L'Europa-Park Dixie Band accueille les visiteurs sur le Marktplatz 
avec des rythmes endiablés. Les six musiciens de Kiev emportent 
l’enthousiasme au son joyeux des banjos et des trombones avec des 
rythmes dixie entraînants.
 
Assistez au couronnement de la nouvelle reine des  
chrysanthèmes !

DI
25

CÉRÉMONIE ŒCUMÉNIQUE � 11:00 – 12:00
En plein air, les églises protestante et catholique invitent à un culte 
œcuménique sur le Marktplatz.

MUSIQUE POPULAIRE AVEC REINER KIRSTEN  14:00 – 17:00
Reiner Kirsten présente l‘ambassadeur de la Forêt-Noire Hansy Vogt 
ainsi que les stars de Schlager Liane et Mariella Milana et apporte la 
bonne humeur sur le Marktplatz de Lahr !

DIMANCHE SHOPPING� 13:00 – 18:00
Les commerces de Lahr vous invitent à flâner, à faire du shopping et à 
passer un bon moment.

LU
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  JOURNÉE DES FAMILLES

PROGRAMME DES SPECTACLES �  

  Olli le magicien� 14:00 – 14:45
  Stevie Wheels� 15:00 – 15:45

Stevie Wheels offre un spectacle époustouflant de cascades à vélo  
qui mêle cyclisme, jonglerie, arts du cirque,  
comédie et bien plus encore.

ACTIVITÉS PARTICIPATIVES 
Aire de jeux « légumes »� 14:00 – 16:30

MA
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JULIA ET ALEX� 14:00 – 16:00
Julia Gutwein (chant) et Alexander Dörle (guitare et chant) 
interprètent un répertoire varié avec un mélange d’émotivité profonde et 
de précision artisanale. Chaque morceau est empreint d’une note très 
personnelle, l'instrumentation minimaliste laissant la part belle à la 
spontanéité.

ME 
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ATELIER DE CUISINE DÉDIÉ AUX CHRYSANTHÈMES
� 14:00 – 16:00

Ronny Marzin du Landglück à Nesselried cuisine des chrysan-
thèmes comestibles. Des dégustations savoureuses complètent le 
programme. Bon appétit !

JE
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QI GONG SUR L’URTEILSPLATZ � 11:00 – 11:20
Renforcement du corps et de l’esprit avec TV Lahr. Les visiteurs sont
invités à participer aux exercices de méditation.

ABONDANCE AUTOMNALE� 14:00 – 15:30
La fleuriste Helga Ell-Baumgratz explique comment créer couronnes, 
bouquets et objets contemporains et naturels à partir d'églantines, 
d’herbes et de feuilles d'automne associées à différentes variétés de 
chrysanthèmes - en automne, les possibilités sont inépuisables !

TANZLEBEN� 16:00 – 17:00
…TanzLeben Lahr se lance dans un voyage à travers les différents 
styles de danse du monde. Laissez-vous charmer par les danseuses et 
danseurs de 2 à 60 ans.

VE
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JUGEND-MUSIK-WERK BADEN� 14:00 – 16:00 
Les ensembles du Jugendmusikwerk Baden e. V. jouent au sein de 
différentes formations. Des jeunes de différentes cultures et de diffé-
rents milieux sociaux ont la chance de découvrir la musique en tant que 
hobby et d'apprendre à vivre en société au sein d’un groupe. 

 présente :

GIMME FIVE! � 18:00 – 19:30
Une musique rock faite maison, puissante et toujours festive caracté-
rise depuis vingt ans le groupe GimMe Five avec Carsten Dick (chant/
guitare), Uli Haßfeld (chant/guitare principale), Bertram « Dr. B » Winkler 
aux claviers, le batteur Jens Bitterwolf, Andreas Willhauck (basse) ainsi 
que Stefan Groß (saxophone).

NEON – KIDS OF THE 90s� 19:45 – 22:00
Bienvenue dans les années 90 ! Avec sa présence scénique, sa perfor-
mance énergique et son répertoire inoubliable de tubes des années 90, 
le groupe festif de 5 personnes de la région de Heidelberg ramène le 
public à l'époque des boys bands, du girl power et des couleurs fluo.

VE
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ÉCOLE DE MUSIQUE DE LAHR - CHANT� 14:00 – 16:00
L'école de musique de Lahr présente la classe de chant de  
Marion Matter composée de GrooveLab et de Populaire Solo.

Les différents groupes d'âge présentent un large répertoire  
de musique populaire avec des compositeurs/interprètes, des chanteurs 
de reprises et des groupes.	

SA
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  JOURNÉE DES FAMILLES�

PROGRAMME DES SPECTACLES  
  Circolino Varieté Show� 14:00 – 16:00

Le spectacle familial de cirque « CIRCOLINO » de Fribourg associe 
l’acrobatie à la musique, la danse, le jonglage et la magie.

  The Gipsy Flamenco Project  � 16:15 – 17:30
Jairo Quintana Jiménez et son Gipsy Flamenco Project interprètent 
à la guitare, au violon, au cajon et sous forme de danse des morceaux 
de flamenco réarrangés et oubliés depuis longtemps, ainsi que leurs 
propres compositions qui repoussent les limites du genre.

ACTIVITÉS PARTICIPATIVES�
Aire de jeux « légumes »� 14:00 – 16:30

DI
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    JOURNÉE DE CLÔTURE

« HISTOIRES D'ARROSOIRS   
ET DE MOMENTS DE BONHEUR »� 14:00 – 14:30
Lorsque Hans, Chrystian et Babette, dans le cadre du théâtre aux chrysan-
thèmes, font irruption sur la scène du Marktplatz en tant que jardiniers 
municipaux, une chose est sûre : le calme ne va pas durer longtemps. 
Entre fleurs, arrosoirs et petites piques, une histoire joyeuse se déve-
loppe en un clin d'œil — et la reine des chrysanthèmes fait également 
une apparition. (texte/mise en scène : Christopher Kern/ 
chorégraphie : Lea Gruenwald - TanzLeben Lahr)

MOVING SOULS� 14:40 – 16:00
Moving Souls fascine par son répertoire varié et sa présence expressive. 
Le groupe, composé de Matthias Waßer (guitare), Miriam Martin (chant) 
et Sarah Hank-Paidar (basse), propose des classiques intemporels et 
des hits actuels des sept dernières décennies de manière touchante et 
enthousiasmante. 

THE GREATEST BAND� 16:15 – 18:30
Composé de 13 musiciens, le groupe allume un feu d'artifice musical et 
plonge le public dans l'extase. Leur musique n'est pas seulement fidèle 
aux chansons originales, elle leur apporte un nouveau souffle avec une 
énergie et une passion rafraîchissantes. Avec des prestations puis-
santes, The Greatest Band emmène le public dans un voyage dans le 
temps à la découverte des icônes légendaires de la musique pop, funk 
et soul. 

SPECTACLE LED : LIGHTFLASH SPARKLED� 18:30 – 18:40
Ce spectacle associe la danse, l'acrobatie et l'art lumineux pour créer 
une expérience scénique pleine d'énergie.

DIMANCHE SHOPPING � 13:00 – 18:00
Les commerces de Lahr vous invitent à flâner, à faire du shopping et à 
passer un bon moment.

Sauf indication contraire, les manifestations se déroulent 
sur la scène E-Werk sur le Marktplatz.

Anne Pe et Moussa Cissokho The Greatest Band

Jean-Luc Ringwald

Schlagerparty Moving Souls

présenté par :

Programme
du 24 octobre au  
8 novembre 2026 
chrysanthema.de

MITTELBADEN

KulTourBüro Lahr Tickets & Tourisme
Tél. : + 49 (0)7821 950210  
E-mail : kultour@lahr.de

chrysanthema.de

Ouvert à toutes les questions :

CE QUI SE PASSE SAVOIR
EXPOSITIONS
  

MITTELBADEN
 présente :

24/10
au

08/11

EXPOSITION CHRYSANTHEMA� tous les jours 11:00 – 18:00 
Jean-Luc Ringwald 
« Florale Skulpturen aus Holz » 
Stadtmuseum Lahr, entrée 2 euros
L'artiste alsacien de Lahr Jean-Luc Ringwald crée à la tronçonneuse des 
sculptures sur bois aux formes multiples, parfois abstraites. De fines traces 
de sciage confèrent aux œuvres tridimensionnelles structure et profondeur, 
renforcées par l'interaction entre la couleur et le bois.

15/10
au

21/11

ANDREA KRAPPITZ (PEINTURE)� Jeu 14:00 – 19:00
BLATTWERK II – Studien der Verwandlung� Ven 14:00 – 17:00
L’art pour Lahr� Sam + Dim 11:00 – 16:00
Obertorstr. 4, entrée libre� et tél. 0157 3372 5041

11/10
au

15/11

ART.� Mer – Ven 16:00 – 18:00
Sibylle Wagner « Prêt-à-porter »� Sam + Dim 11:00 – 17:00 
Städtische Galerie, Altes Rathaus, entrée libre

FAMILLES ET ENFANTS
24/10 au 08/11
CAFÉ DANS LA TENTE DU FEU DE CAMP  � 12:00 – 19:00 
Dans le Rathauspark 
Le jardin d’enfants en forêt Flitzebogen propose du café, du pain au feu de 
bois, du vin chaud, du mousseux et des soupes sous son tipi.

ATELIER FORESTIER – PROGRAMME POUR ENFANTS
� 14:00 – 17:30
Dans le Rathauspark 
Balancer des rubans, création de bougies en cire d’abeille.

25/10
ART ET ARTISANAT  � 11:00 – 17:00
Dans le Rathauspark
11e Marché aux valises de Lahr pour le fait-main 

30/10
MUSIQUE LIVE AUTOUR DU FEU DE CAMP  �18:00 – 22:00  
Dans le Rathauspark

26/10 au 01/11 et 07/11
PROGRAMME DE VACANCES POUR  
LES ENFANTS   � 14:00 – 17:30 
Dans le Rathauspark  
Feutrage, forge pour les enfants, tir à l’arbalète médiévale, atelier de 
menuiserie, atelier de cuir, feu de camp, balancer des rubans, création de 
bougies en cire d'abeille.

26/10 JOURNÉE DES FAMILLES
Activités participatives sous les arbres� 14:00 – 16:30 
Aire de jeux « légumes », Marktplatz

Décorer une planche de collation avec un pyrograveur  
Faire son propre sel aux herbes	      

Programme des spectacles�   
    Olli le magicien� 14:00 – 14:45 
    Stevie Wheels  � 15:00 – 15:45

07/11 JOURNÉE DES FAMILLES
Activités participatives sous les arbres� 14:00 – 16:30 
Aire de jeux « légumes », Marktplatz

Décorer une planche de collation avec un pyrograveur  
Faire son propre tissu de cire d'abeille	      

Programme des spectacles �   
    Circolino Varieté Show� 14:00 – 16:00 
    The Gipsy Flamenco Project � 16:15 – 17:30

07/11 et 08/11 
Théâtre de contes pour petits et grands                     16:30 – 17:45 
« Les nouveaux habits de l'empereur »  �  
Kulturkreis Lahr / Stiftsschaffneikeller / 7 euros

VISITES GUIDÉES
Visites privées en groupes      
Réservation individuelle possible.
Prix max. 25 pers. : 70 euros all./80 euros fr. et angl.
Réservation : Communication de la ville de Lahr 
Tél : + 49 (0)7821 910-0128 (le matin)
E-mail : stadtmarketing@lahr.de

Visites guidées publiques     
Aperçu passionnant des coulisses du  
festival des fleurs et de la culture.
Du lundi au vendredi, 13:30
Samedi, 11:30 et 15:30 
Dimanche, 15:00 en langue des signes
Jour férié 01/11, 15:00 en langue des signes
Billets/point de rencontre : au point info sur le  
Rathausplatz, portail Rathaus 2
Prix : 5 euros/personne

Visite nocturne à travers la ville  
illuminée  
Vendredi, 30/10 (Chrysanthema de nuit), 18:00
Billets/point de rencontre : au point info sur le  
Rathausplatz, portail Rathaus 2 et auprès du guide
Prix : 5 euros/personne

Visite guidée Chrysanthema 
Chaque dimanche et jour férié 01/11 à 14:30
Point de rendez-vous : Rathausplatz, 
Portail Rathaus 2
Billets : L’agence d’information, Rathausplatz, 
Portail Rathaus 2
Prix : 5 euros/personne

Informations et réservation :  
Communication de la ville de Lahr
+ 49 (0)7821 910-0128 (le matin)
stadtmarketing@lahr.de
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« HISTOIRES D'ARROSOIRS 	 12:00 – 12:30
ET DE MOMENTS DE BONHEUR »
Lorsque Hans, Chrystian et Babette, dans le cadre du théâtre aux 
chrysanthèmes, font irruption sur la scène du Marktplatz en tant que 
jardiniers municipaux, une chose est sûre : le calme ne va pas durer 
longtemps. Entre fleurs, arrosoirs et petites piques, une histoire joyeuse 
se développe en un clin d'œil — et la reine des chrysanthèmes fait 
également une apparition. (texte/mise en scène : Christopher Kern/
chorégraphie : Lea Gruenwald - TanzLeben Lahr)

JOURNÉE DES CHŒURS� 12:45 – 17:00
En collaboration avec l’ Ortenauer Chorverband et de nombreux 
chanteurs de différentes chorales, le Marktplatz de Lahr devient ce jour-
là une grande scène dédiée au chant choral. Le répertoire musical va du 
chant choral classique à des arrangements modernes. Chaque chœur 
apporte sur scène ses chansons et son style propre, offrant au public un 
après-midi divertissant et varié.

LU
02

ANNE PE ET MOUSSA CISSOKHO	 14:00 – 16:00
Avec le son perlé de la kora, une guitare rythmique  
et le timbre chaud de leurs voix,  
la musique est une invitation à écouter, à s'arrêter et à se promener sur 
les lignes fines de son propre vécu.

MA
03

DIE.BERNHARDS  � 14:00 – 16:00
Meilleur divertissement musical avec Franzi et Manu - le duo acoustique 
de l'Ortenau avec son répertoire varié de reprises.

ME
04

ATELIER DE CUISINE  
DÉDIÉ AUX CHRYSANTHÈMES� 14:00 – 16:00

Ronny Marzin du Landglück à Nesselried cuisine des chrysan-
thèmes comestibles. Des dégustations savoureuses complètent le 
programme. Bon appétit !

JE
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QI GONG SUR L’URTEILSPLATZ� 11:00 – 11:20
Renforcement du corps et de l’esprit avec TV Lahr. Les visiteurs sont 
invités à participer à des exercices de méditation. 
FLORICULTURE DE CHRYSANTHÈMES  
DÉCORATIFS� 14:00 – 15:30
Gudrun Kruss de Kehl-Goldscheuer crée un jeu de couleurs chan-
geantes avec une simplicité magique. Maître fleuriste, elle fait preuve 
d’une vaste créativité pour des bouquets imposants, des centres de 
table pleins de fantaisie et de belles couronnes.

TV LAHR DANSE � 16:00 – 17:00
Scène ouverte aux groupes de danse de TV Lahr avec les catégories 
Showdance-2ndFamily, Jazz & Hip-Hop et cours de mouvements de danse 
sous la direction de Megan Kashama et Shania Findling.

NOVEMBRE

TOUTES LES DATES SONT SOUS RÉSERVE ! 
Des modifications sont possibles. Informations  
à jour sur le site  
www.chrysanthema.de

CHRYSANTHEMACHRYSANTHEMA
LAHR2026 Sur la scène E-Werk 

Marktplatz / place du marché

EN PLUS
ACCUEILLANT

POINTS PHOTO :  
mets-toi en scène avec tes amis  
sur nos nouveaux points photo 

 �FLOWER POWER BULLI  
BGL Azubi-Beet, Museumsplatz

 �GAUFRE DE CHRYSANTHÈMES   
glacier Crema Gelato, Rosenbrunnen

 �PHOTOMATON FLORAL    
jardinerie Bräutigam, Schlossplatz. Tous les jours de 11:00 – 16:00

 �CHŒUR DE CHRYSANTHÈMES 
Schlosserstraße/Kirchstraße

24/10

MANIFESTATIONS SPÉCIALES
GALA DES CHRYSANTHÈMES � 19:30
ORCHESTRE DE LA VILLE DE LAHR
Parktheater de Lahr
Sous la direction de Nicholas Reed, l’orchestre de la ville de Lahr inter-
prète des morceaux symphoniques exigeants mais aussi divertissants 
pour instruments à vent.

24/10 
au 

08/11

ÉGLISES OUVERTES� 10:00 – 17:00
St Pierre et Paul et Stiftskirche  

12

6

39

12

6

39

Des impulsions pour s'épanouir à St Pierre et Paul� 15:00 – 16:00
Spiritualité à l’occasion de la Chrysanthema : Musique — 
Réflexion — Silence. Les églises catholique et protestante vous 
invitent au recueillement.

Autres manifestations : www.populahr.de

BAL DES CHRYSANTHÈMES 2026  �
10 octobre à partir de 18:00  
Salle polyvalente dans le Bürgerpark
Orchestre live et tapas de la Forêt-Noire
Billets : chrysanthema.de et Reservix

DES MOMENTS 
DE BONHEUR

TOUT EN COULEUR

NOUVEAU

PROGRAMME



CHRYSANTHEMA '27

23 oct. au 7 nov.

BAL DES 
CHRYSANTHÈMES '28

14 oct.

MITTELBADEN

worldwide

Aire de camping-car

Circuit 
chrysanthèmes 
fléché

20 minutes à pied

Alleestraße/Kino

traiteur

Embarquement/
Sortie train

T

Accès 
autocars

Montée et descente 
des autocars

Infos: manger, 
           boire, 
           se loger

point de rencontre visites guidées
point de départ circuit 
chrysanthèmes fléché
Méditation quotidienne 
Église St. Peter und Paul

Chemin pédestre 

informations et souvenirs/billets

Expositions

Activités pour enfants /
Café autour du tipi

sentier thématique aménagé

Circuit chrysanthèmes fléché

Arrangements de Chrysanthèmes

Point photo

Train de chrysanthèmes

Compositions florales 1 – 10

Objets floraux

La Chrysanthema de Lahr est profondément enracinée 
dans la ville de Lahr et dans la région. Le festival des 
fleurs avec ses arrangements floraux, ses manifestations 
musicales et son programme culturel n'est possible que 
grâce au soutien actif d'entreprises et de prestataires de 
services renommés, d'amis et de partenaires. Tous  
contribuent à l'épanouissement de la Chrysanthema. 

Elle rassemble les gens, Lahr et la grande  
diversité de la région. 

Remerciements

Partenaire premium

Partenaires principaux

PROFITER
SIMPLEMENT

Partenaires thématiques

Partenaires médias
Partenaires événementiels

Partenaires de servicesPartenaire Bal des 
chrysanthèmes

Co-partenaire

Partenaire vert

Promotion du projet 

Partenaire en titre
Apotheke am Storchenturm 

Bäckerei Heitzmann GmbH & Co. KG 
BBBank eG 

Café Burger 
DSV Road GmbH

EDEKA Foodservice Stiftung & Co. KG 
Eichner Baugesellschaft mbH

Ernst Schwarz Betonbau GmbH
FAT-Flachdachbau GmbH

Ganatz Umzüge - Lagerhaus OHG
Gasthaus Zum Zarko 

Gärtnerei Bräutigam
Jürgenmeyer & Partner

LAMM-APOTHEKE 
Langenbach Wäschefachgeschäft  
Lapislazuli
Leser Bau GmbH 
Metzgerei Lehmann / Wurstwürfel
Mittelbadische Entsorgungs- 
            und Recyclingbetriebe GmbH
Möbel Hugelmann 
Mr. Baker 
NEUSCH-FREDIANI IMMOBILIEN 
Nuvolin GmbH 
            Tailleur de pierre et sculpteur sur pierre
Optik Kälble
Osiander Buchhandlung GmbH

Schaeffler Technologie AG & Co. KG
SchuhZeit

Spohn + Burkhardt Cabins GmbH
Steinmetzbetrieb Göhrig  

Straubmüller jun. Isoliertechnik GmbH 
Tankcenter Lahr

TanzLebenLahr
Unternehmensgruppe Vogel-Bau GmbH 

Weingut Wöhrle 

Partenaires de coopération 

Arena Einkaufspark Lahr
Oliver Wagenmann, artisan peintre

Inutile de chercher un stationnement –  
adoptez le transport avec chauffeur

Du lundi au samedi

RETOUR De la Doler Platz à la gare/ZOB
Départs entre 08 : 00 et 18 : 00 à partir de 19h

Ligne	 106 104 105 106 108 103 104
Doler Platz        départ :59 :04 :14 :19 :35 :41 :04
Gare                   arrivée :10 :12 :22 :30 :43 :49 :12

ALLER De la gare/ZOB à la Turmstraße
Départs entre 08 :00 et 17 : 00

Ligne	 103 107 108 105 106 104
Gare                     départ :05 :48 :14 :27 :42 :50
Turmstraße        arrivée :14 :57 :23 :36 :52 :59

Dimanche et jours fériés
ALLER De la gare/ZOB à la Doler Platz
Arrêt Départs entre 09 :25 et 14 :25 
Gare 09:25 09 :50 à partir de  

09:25  
toutes les 

25 – 35 min. 
jusqu’à 13:25 

13 :25 14 :25
Kanadaring 09:27 09 :52 13 :27 14 :27
AOK 09:28 09 :53 13 :28 14 :28
Doler Platz 09 :35 10 :00 13 :35 14 :35

RETOUR De la Doler Platz à la gare/ZOB
Ligne 101
Arrêt Départs entre 13 : 50 et 18 : 20 à partir de 19h
Doler Platz 13 :50 14 :20 à partir de  

13:50 
toutes les  
25 – 35 min  

jusqu’à 
18:20 

17 :50 18 :20 18 :59
AOK 13:55 14 :25 17 :55 18 :25 19 :04
Kanadaring 13:56 14 :26 17 :56 18 :26 19 :05
Gare 14:00 14 :30 18 :00 18 :30 19 :07

Arrêt Doler Platz (montée)Arrêt Turmstraße (descente)

Nos partenaires fleurs

DÉPLACEMENTS
ÉCOLOGIQUES

AGIR
ENSEMBLE

Nous sommes partenaires de bwegtPlus. Sur présentation d’un 
ticket bwtarif, JugendticketBW ou Deutschland du jour, bénéficiez, 
du 24.10. au 08.11.2026 au KulTourBüro, Kaiserstr. 1, d’une petite 
surprise Chrysanthema.     

Une mise en scène horticole fantastique
du 24 octobre au 8 novembre
Un concept horticole met le centre-ville en scène durant la  
Chrysanthema. Laissez-vous entraîner dans le monde tout en  
couleur des chrysanthèmes pour votre plus grand bonheur.

DES MOMENTS DE BONHEUR
TOUT EN COULEUR

OBJETS FLORAUX
Cette année encore, des chars artisanaux et décorés de centaines de 
chrysanthèmes attendent les visiteurs de la Chrysanthema le long du par-
cours et dans le Rathauspark. Les motifs seront remplacés à la moitié de la 
Chrysanthema. La position des chars est indiquée sur le plan ci-contre.

MUSEUMSPLATZ 
Le parterre de fleurs des apprentis BGL nous transporte dans un monde hip-
pie flower power coloré, plein d'énergie et de fantaisie. 2 000 chrysanthèmes 
lumineux, des formes extravagantes et des papillons dansants créent une 
expérience vivante. Un jeu d'eau apporte de la sérénité dans cette explosion 
de couleurs. Conçu pour être accessible, il invite à l'immersion, à la découverte 
et à la rêverie et sert de point photo pour de superbes souvenirs.

1

ENCEINTE HISTORIQUE DE LA VILLE 
Le Diwali, fête des lumières en Inde, est une fête hindoue importante qui se 
déroule entre octobre et novembre. Il symbolise la victoire de la lumière sur 
les ténèbres et du bien sur le mal. Une coutume consiste à déposer des fleurs 
avec des bougies sur le Gange. Les couleurs de ce parterre retranscrivent 
cette ambiance : le violet représente l'eau, le jaune les lumières brillantes.

2

MOULIN MUNICIPAL HISTORIQUE
« La Pura Vida » — le mode de vie du Costa Rica est synonyme de légèreté, 
de joie et de plaisir. Dans un décor tropical, ce parterre invite à la détente : 
palmiers, hamacs et chrysanthèmes lumineux en jaune, rouge, orange, violet 
et bronze créent une oasis chaleureuse et vivante. Un lieu pour se détacher 
du quotidien et se retrouver pleinement dans le moment présent.
Différentes variétés de chrysanthèmes sont disposées le long du passage 
menant au Marktplatz.

3

LAMMSTRASSE  
Le parterre de fleurs aménagé avec amour éveille des sentiments printaniers. 
Entre le vert tendre et les fleurs délicates se dessine une scène idyllique de  
pique-nique dans la verdure, entourée d'un paisible pâturage de moutons. 
Des moutons décoratifs allient nature et art, tandis que des chrysanthèmes 
multicolores aux couleurs vives bordent la pelouse et créent une atmos-
phère ludique et printanière.

4

URTEILSPLATZ 
Le parterre japonais embarque les visiteurs dans un voyage à travers la na-
ture japonaise. Un chemin sinueux passe devant des îles stylisées de chry-
santhèmes blancs et rouges, accompagnées de douces cascades et de 
champs suggérés. Un grand maneki-neko, symbole de chance accueille les 
visiteurs. 

5

SONNENPLATZ
Les jardiniers d'Europa-Park mettent en scène un parterre de chrysan-
thèmes plein de fantaisie pour des moments de joie colorés sur le 
Sonnenplatz. Il suffit de venir et de s'émerveiller ! 6

KRÄMERGASSE
Le parterre de fleurs porte une signification symbolique particulière : au 
centre, l'ichthyse, le poisson, est le signe ancestral de la foi chrétienne.  
Il représente la communauté, la confiance et le lien. Dans une période de re-
cherche de soutien, il offre espoir et confiance. Entouré de chrysanthèmes 
aux couleurs vives, le résultat offre un lieu de recueillement et de tranquillité.
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KIRCHSTRASSE
Des cultures spéciales de chrysanthèmes graciles à longue tige, dont 
quelques nouvelles variétés uniques de chrysanthèmes, sont présentées ici.
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ROSENBRUNNEN
Happy Buddha - La figure du Bouddha et la forme circulaire représentent  
l’harmonie, la plénitude et l’équilibre intérieur. Tranquillement posé sur la  
Rosenbrunnen, il invite à faire une pause. Une douce brume crée une am-
biance mystique, tandis que des chrysanthèmes aux couleurs vives, jaune, 
orange, rouge et violet, représentent l'énergie, la joie de vivre et la profon-
deur spirituelle.

9

SCHLOSSPLATZ
Ici, les couleurs nationales de la France et de l'Allemagne se fondent en  
un symbole vivant des deux cultures. Un chemin mène à la balançoire et in-
vite à se laisser porter, à franchir les frontières de manière ludique et à faire 
des allers-retours entre les pays. Le mouvement doux apporte bonheur, légè-
reté et sécurité.
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STORCHENTURM 
La prairie aux papillons se déploie comme un tableau vivant et invite à se  
plonger dans sa profondeur colorée. De délicats papillons dansent au-dessus 
des fleurs, tandis que de hautes herbes se balancent doucement dans le 
vent. Les chrysanthèmes brillent en rouge, orange et violet, soutenus par un 
vert intense. Des variétés sélectionnées de chrysanthèmes sont présentées 
à l'abri sous l'auvent. Il s'agit de nouvelles variétés de plantes en cours de 
sélection qui seront mises sur le marché l'année prochaine.
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STANDS DE FLEURS À LA CHRYSANTHEMA 

Stand de fleurs et de décoration de la jardinerie Sauter
à l’angle du Marktplatz et du Sonnenplatz

Stand de fleurs de la jardinerie Bräutigam
Rathausplatz

EUROPA-PARK | PASSER DU TEMPS ENSEMBLE 
Aventure dans le plus grand parc d’attractions d’Allemagne 
Halloween : 26.09. au 01.11.2026
HALLOWinter : 02.11. au 27.11.2026
Magie de l’hiver : 28.11. au 09.01.2027 
(ouvert tous les jours sauf les 24 et 25 décembre)

     NOURRITURE
Boulettes aux  
graines de chrysanthèmes  
comestibles 

Saucisses aux chrysanthèmes

Sel umami aux chrysanthèmes

BOISSONS 
Chrysantus
Bière aromatique aux  
chrysanthèmes

Vin mousseux de vigneron  
Müller-Thurgau 

Vin rouge Pinot noir 

Sirop de chrysanthème Herzpflücker

BIEN-ÊTRE 
Savon artisanal 
aux chrysanthèmes 

CADEAUX
Tasses en porcelaine colorées

Parapluie de poche motif floral

Éventail chrysanthème

Tissu de cire d'abeille

Chiffon à lunettes motif floral

Puzzle « Chrysanthema » 
Ravensburger 1000 pièces 

Wagon Märklin motif 
chrysanthèmes 

Ramenez un peu de la 
Chrysanthema chez vous.  
Des produits originaux dédiés aux chrysan-
thèmes sont proposés au stand de souvenirs  
au Rathausplatz, au KulTourBüro sur l’Ur-
teilsplatz et dans une sélection de  
boutiques spécialisées.

Produits dédiés aux chrysanthèmes : 
authentiquement régionaux

À NOTER

PARTERRES 
THÉMATIQUES 

Veuillez noter que  
d'éventuels changements d'horaires sont possibles !
www.sweg.de/de/fahrplan-netz

Notre conseil : 
... avec le Baden-Württemberg-Ticket, toutes les lignes de bus sont incluses et vous 
pouvez interrompre puis reprendre votre voyage aussi souvent que vous le souhaitez.  
Le billet coûte 27 euros pour une personne, puis seulement 9 euros par personne supplé-
mentaire (max. 4, état avril 2026). Informations disponibles dans les points de vente DB 
et sur www.bahn.de/bwt.
... ou avec le Deutschland-Ticket : un seul billet pour voyager facilement dans toute 
l’Allemagne. Voyagez en illimité pour seulement 63 euros mois. Valable dans toute 
l’Allemagne dans tous les transports publics locaux et régionaux.

ERLEBELAHR
DÉCOUVRIR ET SAVOURER

erlebe.lahr.de
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